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Váltsa üdülési csekkjét 
Gyógyfürdő szolgáltatásokra!

Ne hagyja elveszni, vegye igénybe 
gyógyászatunkat 

és fürdő-szolgáltatásainkat!
Várjuk szeretettel!

A csapadékvíz elvezető csatorna beruházásban 
érintett utcák

V. ütem: Juhász Gy. u. É-i oldala (Szentesi út - Semmelweis 
u. között); Gárdonyi G. u. É-i oldala (Szentesi út - Semmelweis 
u. között); Szentesi út (Gárdonyi G. u. - Juhász Gy. u. között); 
Kazinczy F. u. Ny-i oldala (Szabadság út - Liszt F. u. között); 
Jókai M. u. mindkét oldala (Bocskai u.- Kazinczy F. u. között); 
1-1-0-s nyílt csapadékcsatorna (Juhász Gy. utcánál indul és a 
macólaposi 1-0-0-s csatornába csatlakozik).

V. ütem: Vasút u. D-i oldala (Deák F. u.-ig); Kazinczy F. u. 
K-i oldala (Szabadság út - Liszt F. u. között); Dr. Melich J. u. 
Ny-i oldala (Jókai u. - Liszt F. u. között); Jókai M. u. D-i olda-
la (Kazinczy u. - Dr. Melich J. u. között); Áchim u. D-i oldala 
(Hunyadi u. - Martinovics u. között - becsatlakozik a Cigány-
ér- alsó csatornába).

VI. ütem: Markovitz u. mindkét oldala (Széchenyi I. u. - 
Bethlen Gábor u. között); Janecskó u. É-i oldala (Széchenyi I. 
u. - Pántlika u. között); Pántlika u. mindkét oldala (Markovitz 
u. - Jókai u. között); Bocskai u. Ny-i oldala (Jókai u. - Liszt F. 
u. között); Wesselényi u. Ny-i oldala (Jókai u. - Liszt F. u. kö-
zött); Jókai u. É-i oldala (Dr. Melich J. u. - Vágóhíd u. között); 
Damjanich u. D-i oldala (Dr. Melich J. u. - Vágóhíd u. között); 
Vágóhíd u. mindkét oldala (Szabadság út - Gárdonyi G. u. kö-
zött); Dr. Melich J. u. K-i oldala (Damjanich u. - Liszt F. u. kö-
zött); Liszt F. u. D-i oldala (Erkel Ferenc tér - Dr. Melich J. u. 
között); Erkel Ferenc tér K-i oldala (Liszt F. u. - Gárdonyi G. 
u. között); Juhász Gy. u. D-i oldala (Szentesi út - Semmelwe-
is u. között); Városszéle út (Déli u.) (Szentesi út - Semmelweis 
u. között); Szentesi út K-i oldala (Juhász Gy. u. - Városszéle út 
között); Táncsics M. u. (Vágóhíd utcától keletre eső rész).

(folytatás az 1. oldalról) 
IV-V-VI. üteme, de az önkor-
mányzat itt nem kíván megáll-
ni, már tervezik a VII. ütemet, 
szeretnék a város területén a 
korszerű csapadékvíz elveze-
tő rendszert kiépíteni. A kivi-
telezésről Bődi János elmond-
ta, hogy az várhatóan jövő ta-
vasszal kezdődik, befejezé-
si határideje 2011. decembere. 
Minthogy a város területének 
egyharmadát érinti a beruhá-
zás, így sok embernek okoz-
nak majd kellemetlenséget az 
építkezéssel, igyekeznek a mi-
nimálisra korlátozni a fennaka-
dásokat. A jövőre megvalósuló 
beruházással a város 120 kilo-
méternyi csapadékvíz elveze-
tő csatornarendszerének 38 ki-
lométeres zárt szakasza továb-
bi 12 kilométerrel bővül, így a 

zárt elvezetők aránya már meg-
közelíti majd az 50%-ot.

A beruházás ünnepi aláírását 
követően Hodálik Pál az ár és 
belvízi védekezésről adott tájé-
koztatást. Elmondta, hogy Szar-
vason még mindig III. fokú bel-
vízvédekezés folyik, két munka-
géppel, egy mobil szivattyúval 
10 fő vesz részt a védekezésben. 
A KörKövizig továbbra is 14 pro-
vizóriumot üzemeltet a holtág két 
végén, szivattyúzva át a Hármas-
Körösbe a felgyülemlett vizet. A 
Dögös-Kákafoki csatorna elzárá-
sát megszüntette a KörKövizig, 
ezzel együtt is jelentős apadás 
tapasztalható a holtágon. A Hár-
mas-Körösön II. fokú árvízvé-
delmi készültség mellett folyik 
a védekezés, a napokban várják 
a tetőzést a szakemberek 760 cm 
körüli vízállásnál

Ünnepi aláírás
(folytatás az 1. oldalról)

A táncos bevezető után Babák 
Ildikó, a tánccsoport vezetője 
táncházat rögtönzött, melybe 
szívesen kapcsolódtak be szü-
lők és gyerekek egyaránt. 

A tánc után több színtéren 
folyt a Luca-nappal kapcsolatos 
szokások, babonák bemutatása. 
Igyekeztünk játékos formában 
megfogalmazni az átadni kívánt 

ismereteket. A szerelemvarázsló 
lucapogácsa szokásával már be-
lépéskor szembesülhetett a láto-
gató, kicsit másként. Régi szo-
kás szerint tizenkét pogácsába 

fi úneveket tartalmazó cédulákat 
sütöttek az eladósorban levő lá-
nyok, melyek közül minden nap 
megnéztek egyet, amelyik utol-
jára maradt azt a nevet fogja vi-
selni a jövendőbeli is. Nálunk 
tombolapogácsa várta a betérőt, 
ha mosolygós arcot talált a po-
gácsába rejtett cédulán, választ-
hatott a tombolatárgyak közül.

Két kiállítóteremben ügyes 
kezekre volt szükség, lehetett 
lucabúzát ültetni, amit a hagyo-
mány szerint a gazdaasszonyok 
csíráztattak a kemencepadkán 
és karácsonyi állapotából követ-
keztettek a jövő évi búzatermés-
re. A rongyboszi készítésre is so-
kan voltak kíváncsiak, de ismer-
kedhettek még a kukoricamor-
zsolással is a gyerekek, vagy ké-
szíthettek lucacédulát, ami szin-
tén egy szerelemvarázsló szo-

kás volt. A furfangosabb gye-
rekek biztosra mentek és mind 
a tizenkét cédulára ugyanazt 
a fi únevet írták. Az egyik kis-
lány négy névnél megállt „Tu-
lajdonképpen nekem ennyi sze-
relem elég!” – felkiáltással befe-
jezte az írogatást. Tyerjanszkiné 
Turcsányi Katalin személyében 
megnyitotta kapuit „boszor-
kányjósdánk” is. 

Aki mélyebben akart meg-
ismerkedni a Luca-napi szoká-
sokkal, mint például hogyan is 
készült a lucaszék, mit jelentett 
a női látogató ezen a napon, mi 

a kotyolás, mit jósoltak hagymá-
val, azokat várta a Luca-túra és 
rengeteg kérdésre derült fény, 
természetesen jutalom is járt a 
helyes megfejtőknek: egy kézzel 
készített boszorkány kitűző. 

Köszönjük a Fürge Lábak 
Néptánccsoport és Babák Il-
dikó, illetve Tyerjanszkiné 
Turcsányi Katalin segítségét, 
akik közreműködésükkel szí-
nesítették rendezvényünket. A 
következő, hasonló tematikára 
épülő programunk húsvét körül 
várható, melyre a kellemes han-
gulatú együtt töltött nap remé-
nyében akkor is szeretettel vá-
runk mindenkit, és ezúton kí-
vánunk boldog karácsonyt és új 
évet a múzeum dolgozói nevé-
ben minden látogatónknak és 
leendő vendégünknek!

W. Hanzó Teréz

Luca-nap másodszor


